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1UPPORT DE » . DELISLE 

sun 

UNE COMMUNICATION DE M. B R U T A I L S , 
RELATIVE 

À UBJE BULLE SUR PAPYRUS DU PAPE SERGE IV. 

(Extrait du Bulletin historique et philologique 
du Comité de» travaux historiques et scientifiques, n° 2 de i88f>.) 

M. B r u t a i l s , a rchiv is te d u d é p a r t e m e n t des P y r é n é e s - O r i e n t a l e s , 

a envoyé au C o m i t é u n e in t é re s san te not ice s u r u n e bu l l e q u e le 

pape Serge IV accorda en n o v e m b r e 1 0 1 1 à l ' abbaye de S a i n t -

Mar t in de Can igou . Cette b u l l e , écr i te su r p a p y r u s , est conservée 

à la b i b l i o t h è q u e de P e r p i g n a n . M. Bru ta i l s en a b ien mi s l ' i m p o r -

tance en re l i e f , et le fac-s imi lé h é l i o g r a p h i q u e q u e le C o m i t é , g râce 

aux ind ica t ions de l ' a rchiv is te des P y r é n é e s - O r i e n t a l e s , a p u fa i re 

exécuter p a r M. D u j a r d i n , se ra accuei l l i avec u n e g r a n d e sat isfac-

tion p a r tous les savants qu i s 'occupent de d i p l o m a t i q u e p o n t i -

ficale. 

Aux r e n s e i g n e m e n t s d o n n é s p a r M. Bru ta i l s j e 11e vois r i en à 

a jou te r , s inon q u e l q u e s déta i l s s u r les m o n u m e n t s du m ê m e g e n r e 

q u i n o u s sont pa rvenus . 

J u s q u ' a u c o m m e n c e m e n t d u xi° s ièc le , le p a p y r u s p a r a î t avoir é té 

exc lus ivement e m p l o y é p o u r l ' expéd i t ion des bu l les des p a p e s i 1 ' . La 

f ragi l i té d u p a p y r u s suff i t p o u r exp l ique r la r a r e t é des anc iens d o -

c u m e n t s de la chance l l e r i e r o m a i n e q u i nous sont p a r v e n u s en or i -

g ina l . C'est à p e i n e s i , p o u r la pé r iode a n t é r i e u r e à l ' an 1 0 0 0 , 

l ' exp lo ra t ion , a u j o u r d ' h u i à peu p r è s c o m p l è t e , des archives et des 

Voir le mémoire du professeur Cesare Paoli, intitulé : Delpapiro specialmente 
consideraio corne matériel clie ha servito alla scrittura. Firenze, 1878, in-8°. p. hh. 
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b i b l i o t h è q u e s de l ' E u r o p e a eu p o u r r é s u l t a t de m e t t r e en l u m i è r e 

u n e d o u z a i n e de bu l l es o r ig ina les p a r f a i t e m e n t a u t h e n t i q u e s . 

Nos dépô ts f r ança i s c o n t i e n n e n t h u i t bu l l e s écr i tes s u r p a p y r u s . 

E n voici la l iste avec un renvoi aux ar t ic les c o r r e s p o n d a n t s de la 

nouvel le éd i t ion des Begesta de Ja f fé et avec l ' i nd ica t ion des fac-

s imi lés qu i en o n t é té i m p r i m é s : 

1. Le t t r e d 'Adr ien 1er su r des a f fa i res de la p r i n c i p a u t é de B é -

n é v e n t , vers l ' a n n é e 7 8 8 . Aux Archives na t i ona l e s . Begesta, n° 2 / 1 6 2 . 

— L i t h o g r a p h i é e d a n s la col lect ion des f a c - s i m i l é s des Archives 

n a t i o n a l e s . 

2. Bul le de Beno î t III p o u r l ' abbaye de C o r b i e , du 7 oc tobre 

8 5 5 . A la b i b l i o t h è q u e d 'Amiens . Begesta, n° a 6 6 3 . — Les t r en t e 

et u n e d e r n i è r e s l ignes on t é té r e p r o d u i t e s en f a c - s i m i l é s u r les 

p l a n c h e s XI et XII d u recue i l de C h a m p o l l i o n - F i g e a c , i n t i t u l é : 

Charles latines sur papyrus. 

3 . Bul le de Nicolas 1er p o u r l ' abbaye de S a i n t - D e n i s , d u 2 8 avri l 

8 6 3 . Aux Archives na t i ona l e s . Begesta, n° 2 7 1 8 . 

h . Bul le de J e a n VIII p o u r l ' abbaye de T o u r n u s , d u i 5 oc tob re 

8 7 6 . A la B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e n° 88/10 du f o n d s l a t in . Be-

gesta, n° 3 o 5 s . — P u b l i é e en f a c - s i m i l é p a r C h a m p o l l i o n - F i g e a c ~ 

pl. I-IX du recueil des Chartes latines sur papyrus. 

5. Bul le d e F o r m o s e p o u r l ' abbaye de S a i n t - D e n i s , d u 15 oc tobre 

8 9 3 . Aux Archives na t iona l e s ' 2 ) . Begesta, n° 3 / 1 9 7 . 

6 . Bul le de J e a n XV p o u r l ' abbaye de S a i n t - B e n i g n e de D i j o n , 

d u 2 6 m a i 9 9 5 . D e u x f r a g m e n t s à la b i b l i o t h è q u e de D i j o n , c o m -

plé tés p a r u n t r o i s i è m e f r a g m e n t q u i est enco re a u j o u r d ' h u i à A s h -

b u r n h a m P l a c e , n° i 8 o 3 d u f o n d s Libri<3). Begesta, n° 3 8 5 8 . — 

J 'ai fa i t p h o t o g r a p h i e r les f r a g m e n t s d e D i j o n ; l ' un d e u x a é té r e -

Je laisse de côté l'autre bulle sur papyrus île Jean VIII que possède la Biblio-
thèque nationale et dont Champollion-Figeac a donne le fac-similé (pl. X de son 
recueil). J'en ai signalé la fausseté en 1862 et personne ne songe plus à la consi-
dérer comme un document authentique, quoiqu'elle ne soit pas formellement con-
damnée dans la nouvelle édition des Regesta de Jaffé, n° 3o53. 

(2) Je ne tiens pas compte d'un autre fragment de bulle sur papyrus, probable-
ment du ixe siècle, qui est passé de l'abbaye de Saint-Denis aux Archives natio-
nales; il est si mal conservé qu'on n'a pas pu déterminer de quel pape l'acte est 
émané. 

(3> Voir mes Mélanges de paléographie et de bibliographie, p. 87-52. J'ai expliqué 
comment la bulle de Jean XV a été coupée en morceaux sur le dos desquels on a 
écrit de fausses bulles des papes Jean V et Serge Ier. 



p r o d u i t e u h é l i o g r a v u r e d a n s l ' a t l a s j o i n t à m e s Mélanges de paléo-

graphie, pl. III et IV. 

7 . Bu l l e d e S i lves i re II p o u r l ' ég l i se d u P u y ' 1 - , d u 2 3 n o v e m b r e 

9 9 9 . A la B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e . Regesta, n° 3 9 0 6 . — U 1 1 l a c -

s i m i l é h é l i o g r a p h i q u e , r é d u i t d e m o i t i é , en es t i n s é r é d a n s la Bi-

bliothèque de VÉcole des chartes, t . X X X V I I , a n n é e 1 8 7 6 , e t d a n s le 

Recueil de fac-similés à Vusage de TEcole des chartes, n° 3 a. 

8 . B u l l e d e S e r g e IV p o u r S a i u t - M a r t i n d e C a n i g o u , n o v e m b r e 

1 0 1 1 . B i b l i o t h è q u e d e P e r p i g n a n . Regesta, n° 3 9 7 G . — C'es t l e 

d o c u m e n t q u i a l'ait l ' o b j e t d e la c o m m u n i c a t i o n d e M. B r u t a i l s e t 

d o n t u n e r e p r o d u c t i o n h é l i o g r a p h i q u e a c c o m p a g n e ce r a p p o r t . 

U n e n e u v i è m e b u l l e s u r p a p y r u s ex i s t a i t n a g u è r e à la b i b l i o -

t h è q u e d u L o u v r e . C ' é t a i t le p r i v i l è g e q u e le p a p e A g a p e t I I ava i t 

d é l i v r é , en d é c e m b r e 9 6 1 , à l ' a b b a y e d e la G r a s s e . Regesta, n° 3 6 5 6 . 

Ce p r i v i l è g e , é c r i t s u r p a p y r u s , f u t c o n s e r v é j u s q u ' e n i 8 a 5 d a n s 

les a r c h i v e s d u d é p a r t e m e n t d e l 'Aude . L e p r é f e t en f i t a l o r s h o m -

m a g e au r o i C h a r l e s X , q u i o r d o n n a d e le d é p o s e r à l a b i b l i o t h è q u e 

d u L o u v r e ; il a m i s é r a b l e m e n t p é r i d a n s l ' i n c e n d i e d u mois d e m a i 

1 8 7 1 . 11 n o u s e n es t p a r v e n u deux, i m a g e s assez fidèles. D ' u n e p a r i , 

C h a m p o l l i o n - F i g e a c , v e r s l ' a n n é e 1 8 Û 7 , en ava i t l'ait d e s s i n e r s u r 

p i e r r e 1111 f a c - s i m i l é q u i d e v a i t p r e n d r e p l a c e d a n s la co l l ec t ion d e 

l 'Éco l e d e s c h a r t e s , m a i s d o n t l e t i r a g e 11'a j a m a i s é té l 'ai t ; j ' e n a i 

h e u r e u s e m e n t r e t r o u v é u n e é p r e u v e , d ' a p r è s l a q u e l l e M. le d o c t e u r 

J u l i u s v o n P f l u g k - l l a r t t u n g a p u c o m p r e n d r e la p i èce d a n s son g r a n d 

r e c u e i l i n t i t u l é : Specimina selecta chartarum pontijicum Romanorum. 

P a r s p r i m a ( S t u t t g a r t , i 8 8 5 , g r a n d i n - f o l i o ) , t a b . VII . 

D ' a u t r e p a r t , l es a r c h i v e s d e l ' A u d e p o s s è d e n t u n t r è s b e a u lac-

s i m i l é d e la b u l l e d ' A g a p e t , qu i f u t exécu té e n 1 8 5 5 aux f r a i s d e la 

l i s te c ivi le p o u r d é d o m m a g e r le d é p a r t e m e n t de la p e r t e d u d o c u -

m e n t o r i g i n a l 

O n p e u t a p p r é c i e r d ' a p r è s ces d é t a i l s la v a l e u r h i s t o r i q u e et p a -

l é o g r a p h i q u e d e la p i è c e q u e M. B r u t a i l s a s i g n a l é e a u C o m i t é . 

L . D E L I S L E , 

Membre du Comité. 

(') Il doit encore exister au musée du Puy un très petit fragment d'une autre 

bulle sur papyrus, provenue des archives de la cathédrale du Puy. 
(2) Voir une notice de M. Louis Fédié dans les Mémoires de la Société des avis et 

des sciences de Carcassonne, l. IV, p. 3 8 3 - 3 g 8 . 
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BULLE SUK PAPYRUS 1)11 PAPE SERGE IV. 

Communication dc' M. Brutails, arehiviste dcs Pyrenees-Orion tales. 

La bul le d o n t j ' a i l ' honneu r d 'adresser une copie au Comité des 

travaux h is tor iques a dé jà été publ iée p a r Marca dans ÏAppendix du 

Marca Hispanica W, et p a r M. Louis F a b r e d a n s le Bulletin de la Société 

agricole, scientifique et littéraire des Pyrénées-Orientales (2). M. Bresslau, 
professeur à l 'Univers i té de B e r l i n , en a p r i s r é c e m m e n t une p h o t o -

g r a p h i e . La t r ansc r ip t ion de Marca laisse b e a u c o u p à dé s i r e r ; 

M. F a b r e s'est con ten té de la copier l i t t é r a l emen t . A cause de l ' i m -

por t ance de ce d o c u m e n t , j 'a i p e n s é qu' i l n ' é ta i t pas inu t i l e d 'en 

d o n n e r le texte exact en m ê m e t e m p s q u ' u n e desc r ip t ion . 

Cette bu l le p rov ien t de l ' abbaye de Sa in t -Mar t i n de Can igou , en 

Conf i en t , a u j o u r d ' h u i c o m m u n e de Casteil (Py rénées -Or i en t a l e s ) . 

Elle f igure sous le n° 1 d a n s l ' inventa i re des t i t res du m o n a s t è r e 

q u i f u t dressé en i 5 8 6 p a r Jacques de A g u l l a n a , a rch id iacre de 

G é r o n e , vis i teur dé légué p a r le p a p e ( 3 L 

Après la sécular isat ion du monas t è re et à la sui te de l ' a r rê t d u Con-

seil souverain de Roussi l lon du 27 août 1 7 8 3 , les t i t res de S a i n t -

Mart in f u r e n t versés aux archives de la C h a m b r e du d o m a i n e . Voici 

la note q u i est consacrée à la bul le de Se rge IV dans l ' inventa i re 

qu i f u t à cette occasion dressé en j u i n 1 7 8 7 p a r F ranço i s S e r r a , 

n o t a i r e , et F ranço i s Albar , commis au greffe de la C h a m b r e : rr P l u s , 

une bu l l e de S e r g e , p a p e , écr i t te sur e'corce d ' a r b r e , collée sur u n e 

Iode b l a n c h e , p o r t a n t concession à Gu i f l r é , c o m p t e , de l 'église de 

Sa in t -Mar t in avec toutes ses a p p a r t e n a n c e s , d a n s u n e boiët te r e n f -

fe rmée en bois l o n g u e . " 

Cette bu l le du t ê t re r e m i s e à la b ib l io thèque de la ville de P e r -

p ignan lorsqu 'en 1 8 3 3 les archives h is tor iques de la p ré fec tu re 

« P. 988. 
W T . X X I V , p . 298. 
(3> «Estque a l:ergo signa tus numéro î t n , dit Agullana. Je dois la communi-

cation de ce précieux inventaire à l'obligeance de M. le colonel Ptiipgari, qui en 
possède une copie notariée de 1780. 



l u r e n t t rans fé rées d a n s ce dépôt . Ces archives f u r e n t ré in tégrées 

à la p r é f ec tu re dix a n s a p r è s : la bul le de Sa in t -Mar t in se t rouve 

p a r m i les que lques pièces cur ieuses q u e la b ib l i o thèque a r e t enues . 

Elle est sous verre et encadrée . Elle m e s u r e 9 7 cen t imèt res de 

h a u t e u r , 7 0 cen t imè t res de l a rgeu r . La p remiè re l i g n e , c o n t e n a n t la 

su sc r i p t i on , est composée de m a j u s c u l e s de 2 5 mi l l imè t res de h a u -

teur m o y e n n e , placées à ¿ 5 mi l l imè t r e s envi ron d u b o r d s u p é r i e u r 

d u p a p y r u s . La seconde l igne est à & cen t imè t res de ces majuscu les . 

La v i n g t - q u a t r i è m e et de rn i è r e l igne du texte est 3 2 7 cen t imèt res 

d u b o r d in fé r i eu r . Les deux mot s d u Bene Valcle, à 8 5 mi l l imè t r e s 

de cette l i g n e , sont supe rposés et m e s u r e n t ensemble 5 2 mi l l i -

mè t res . La da te est 7 c en t imè t r e s p lus bas . 

L 'espace réservé en t r e les l i gnes d u texte est à peu p rès de 2 c e n -

t i m è t r e s ; il a t t e in t 6 5 m i l l i m è t r e s en t r e ce r ta ines pa r t i e s des h u i -

t i ème et neuv ième l ignes . 

La suscr ip t ion est en g r a n d e s cap i t a l e s ; on y r e t rouve des t races 

d 'onc ia le d a n s Ye de episcopus et de servorum. El le est p récédée d 'un 

c h r i s m e q u i est en g r a n d e p a r t i e caché p a r le r ebo r d du cadre . 

El le étai t suivie d ' u n sigle ou d ' u n e fioriture don t on aperço i t q u e l -

ques t ra i ts r e s s e m b l a n t assez à u n 2. Cet te pa r t i e du p a p y r u s est 

t r è s ma l t r a i t ée . Les v i n g t - q u a t r e l ignes d u texte sont en m i n u s c u l e , 

ma i s u n e minuscu l e encore indécise et ma l fixée : cer ta ines l e t t res 

af fectent p lus ieurs f o r m e s d i f f é ren tes , su r tou t Y a qu i est que lque fo i s 

onc ia l . La con jonc t ion et n 'es t p a s écri te en tou tes l e t t r e s , ma i s i n -

d i quée p a r le s igne & , q u i r e m p l a c e m ê m e u n e fois d a n s le corps 

d u m o t Pétri les deux l e t t r e s et. Ce r t a ines l iga tures r a p p e l l e n t la c u r -

s ive , m a i s el les sont r a r e s : st, rii (à la d a t e ) . Les has tes sont 

g r a n d e s ; q u e l q u e s - u n e s son t bouc lées à l eu r s ext rémi tés . 

Le Bcne Valete est p récédé d ' u n e croix po t encée , t racée d ' u n e 

m a i n assez f e r m e et c a n t o n n é e de deux po in t s : l 'un à gauche et en 

h a u t , l ' au t re à d ro i te et en bas . L ' enc re de la croix est p l u s pâ le 

q u e celle du res te du pr iv i lège ; peu t - ê t r e faut- i l en conclure q u e la 

croix a été t r acée de la m a i n m ê m e du pape . Les Bénéd ic t ins o n t 

cons ta té que les souvera ins pon t i fes apposa ien t pa r fo i s cette s igna-

t u r e a u t o g r a p h e en t r e les deux cercles concen t r iques de la rota. 

Le Bene Valete est écr i t su r deux l ignes en cap i t a l e s ; le p r e m i e r e 

de bene est onc i a l ; les carac tères t e n d e n t à se r é u n i r en u n m o n o -

g r a m m e : B E N E . W L E T L . 

La da te est e n d o m m a g é e , ma i s la p lus g r a n d e par t ie est encore 
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l is ible . Ce r t a ines le t t res ont u n e f o r m e spécia le et a r c h a ï q u e : l e 

final r a p p e l l e Y e capital,1 le t se r a p p r o c h e d u t w i s igo th ique et l o m -

b a r d e t r e s s e m b l e à u n a onc ia l . Les g r a n d e s has tes d i spa r a i s s en t 

à la f in de la d a t e a p r è s le m o t Benedicti. 

La bu l l e d e S a i n t - M a r t i n d e Can igou est b ien conse rvée ; les p r e -

miè re s l i g n e s , s u r t o u t à l e u r ex t r émi t é de d r o i t e , et la da t e o n t 

seu les souffer t . L ' enc re es t encore assez f o n c é e , b ien q u e sous l ' a c -

t ion d e la l u m i è r e el le pâ l i s se , m e d i t - o n , r a p i d e m e n t . 

J e m e p e r m e t t r a i d ' e x p r i m e r le vœu q u e la r e p r o d u c t i o n p a r 

l ' hé l iogravure a s su re la conse rva t ion p o u r a ins i d i r e i n d é f i n i e de ce 

b e a u m o n u m e n t de la d i p l o m a t i q u e pont i f i ca le au xie s iècle. B ien 

p e u de p i èces , m ê m e d a n s nos g r a n d e s col lect ions p u b l i q u e s , m é -

r i ten t au m ê m e l i t re cet h o n n e u r . 

A U Î Ï us te B R U T A I L S , 

A r c h i v i s t e d e s P y r é n é e s - O r i e n t a l e s . 

. Sergi us , episcopus servii s servorum Dei. Quoniam divina annuente 

pietà te sedula mos in nosiris pra?decessoribus exlitit prospeifa sijve ad versa 

omuium hominum di[ligen]tius vigilare et [eorum] in necessitatibus subvenire 

[atjque mal[um in] animo posituw resecare, bonum vero apostolicis benedic-

tionibws corroborare. Quapropter nos, qui eorum geslamus infulam, iflorum 

itaque volumus [ve]stigia sequi, ut omues videlicethomines sub nosiris tempo-

ribus a Deo constituas gaudeant et , Deo auxiliante, perhenniter nome« tantç 

dignitatis decus et commoda ferat. Ideo, qu ia , ipso Chra/o distribuente, Pétri 

principis apostolo™?« vice/« gestamus, hoc quod facimus inconvulsum m a -

nere volumus, u t nulla la[ica]lis persona seu episcopovum vel clericorum 

nosiris obstet prœceptis aut contradicat, ne in muftis maledictionibws incur-

rat . Igi[tur], quia postulasti a nobis, Vuifrecle dilecte comis, quatinus ec-

clesiam Sancii Martini tibi concederemus, ut prò tuo rum peccator um sive 

tuorum parentum remissione in ea monasteri™« faceres et de tuis siquidem 

pra?diis ,11e sanctee œclesi[œ] concederes. Hec, k i r t W m e fili, petitio nobis 

bona videtur e t , annuente summo llegi, illam p r d h t a m secclesmm cum om-

nibus suis pertinentiis libi c o n c e d i m i et apostolica auctoritate contìrmamus 

et eam in perpetuum inconvulsam manere sanccimus. Concedimus etiam 

prel ibate œcles?e ut n u m q u a m obnoxia sit servituti alteriws, set semper ( l ) 

sit libera et apostolicis privilegiis exatata per se in evum maneat sublimata 

Quas autem possessiones aut p w d i a seu coniinia cum suis omnibus perti-

nences rebusque cuntis, hucusqwe adquisitis vel quas in perpetuimi ad-

quisierit, id est pjrcdin, villas, scilicet ajcles/as cum omnibus illorum perti-

P e u t - ê t r e sen/jer'. 



n e n l i i s , p a r r o e c h i a s , f i m d o s , c a s a s , c a s a l e s , c o r t a l e s , t e r r a s c u l t a s v e l 

i n c u l t a s , e a m p o s , s i l v a s , v i n e a e , p [ r a t a ] , p e c c o r w r n p a s c u a , a r e a s , t o r c u l a -

ria, a q u a s , a q u a p a n d u c t u s , v i a s , m o l e n d i n o s , m o l e n d i n a r i o s c u m s u i s 

c a p u d a q u i s e t [ p j i s c a t o r i i s , c u m s a l i n i s e t c l i b a n i s p i s c e i s , o m n i a a d q u i -

s i t a v e l a d q u i r e r i d a , a d Sancto M a r t i n o c e n o b i u m i n v a l l e C o n f l u e n t i i n m o n t e 

K u o i g u o e n s i , i n p a c e t e n e r e e t p o s s i d e r e s i n e a l i c u j u s i n q u i e t u d i n i s d a m n a 

d e c r e v i m u s . S t a t u i m u s a u t e m u t , q u a n d o a b b a s i p s i u s m o n a s t e r i i [ o b i j e r i t , 

n e q w e a r e g i b u s n e q u e a c o m i t i b u s n e q u e a q u a l i c u m q u e p e r s o n a c u p i c h t a t i s 

p e c c u n i e c a u s a n e q u e p r o q u a l i c u m q u e f a v o v i s i n a n i s g l o n a i b i d e m c o n s t i -

t u a n t u r a b a t e s , s e d a c u n c t i s i b i d e m d e g e n t i b u s s e r v i s D e i secundum D e u m 

[ j u x t a ] B e n e d i c t i p a t r i s r e g u l a r « e l i g a n t u r a b b a t e s . C o n f i r m a m u s i g i t u r e t 

s t a b i l i m u s a m m o d o u t n u l l u s r e x , n u l l u s p r i n c e b s , n u l l u s m a r c h i o , n u l l u s 

c o m e s , n u l l u s j u d e x , n u l l u s episcopns, n u l l u s a b b a s a l i q u a m v i m v e l i n v a -

s i o n e m a c s u b j u g a t i o n e m i n e o d e m c e n o b i u m a u t i n s u i s o m n i b u s p e r t i n e n -

( i i s t a c e r e p r a s u m a t . P r o q u a , s u b d i v i n i j u d i c i i o b t r e c t a t i o n e e t a n a t h e -

m a t i s i n t e r d i c l i o n e p r o m u l g a n t e s , d e c e r n i m u s u t n u l l a u m q u a m m a g n a 

p a r v a q u e p e r s o n a , u l l o i n g e n i o , c u j u s c u m q w e s i t h o r d i n i s , h u j u s no , s i r i a p o s -

tolici p r i v i l e g i i a u s u s s i t f r a n g e r e . S i q u i s a u t e m , q w o d n o n c r e d i m u s , p a r v i 

p e n d e n s p r i v i l e g i u m nostrum d i s r u m p e r e t e m p t a v e r i t , d e p a r t e D e i o m m -

p o t o u t i s sancA\qae e j u s a p o s t o l i P e t r i e t nostra, q u i e j u s f u n [ g i ] m u s v i c e m , 

p e r p e t u i s , n i s i r e s i p u e r i t , a n a t h e m a t i s v i n c u l i s o b l i g a m u s . • S i q u i s a u t e m 

s a n c ù c e n o b i i h u j u s a d j u t o r e x i s t e n s , i l l u m i n q u o p o t u e r i t e l e g [ e r ] i t , d i t a v e -

r i t e t a m a v e r i t , h i c D e i o m m ' p o i e n t i s i n t e r v e n t o a p o s t o l i c o r e p l e t u s b e n e d i c -

c i o n e s c a n d e r e s e g a u d e a t i n v i r t u t e d e v i r t u t e 

B e n e 

* v a l e t e . 

S c r i p t u m p e r m a n u s B e n e d i c t i , n o t a r i i r e g i o n [ a ] r i i [ e ] t s c r i n i « ™ sanctae 

R o m a t u e e c l e s / a e , i n m e n s e N o v a n b e r , [ i n d i c l i o n e ] d e c i m a . 

lurimiERiK NATIONALK. — 1886» 
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